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Élaboration du Projet de Trait 6 
S p r a c h e n d i e n s t 

Proposition en vue de mettre au point lee (lia¿0Biliuufr 
r e l a t i v e s aux pouvoirs de l a Haute Autorité, 
au rôle du C 0 n s e i l spécial des Ministres et 
de l a Cour de Justice,, 

(Informations, p r i x , production» répartition 
en periodo de pénurie, investissements) 

I. - Le présent memorandum a pour objet de préciser, dans l a 
mesure nécessaire à l a réfaction du projet de traité et 
sur l a base des propositions des groupes de t r a v a i l déjA 
examinées par l e s chefs de délégation! 

a) l e s pouvoirs de l a Haute Autorité,, 
b) l e s circonstances dans l e s q u e l l e s e l l e peut l e s 

exercer, 
c) l ' i n t e r v e n t i o n du Conseil spécial des Ministres 

et de l a Cour de Justic e dont l e rôle doit être 
ajusté au rôlo élargi du Conseil, 

on ce qui concerne l e s informations, l e s p r i x , l a produc
tio n , l a répartition en période de pénurie et l e s inves
tissement 

Ces propositions ne préjugent en r i e n des méthodes de 
consultation qui pourront être utilement exercées» Ces 
méthodes ne pourront être utilement rre^ées qu'après 
avoir préeiaîl 1 ensemble dos pouvoirs de l a Haute Autorité* 

§ I - Informations: 

2« - Les informations dont disposera l a Haute Autorité fctant in
dispensables à 1'accompliLsèment de sa mission, i l est né
cessaire do spécifier que l e s entreprises ou l e s groupe
ments seront dais l ' o b l i g a t i o n de f o u r n i r l e s informations 
qui leur seront demandées et do so soumettre aux vérifica
tions auxquelles l a Haute Autorité estimerait devoir pro
céder ou f a i r e procéder (Textes de référence, page 16, 
1er alinéa)• 

3. - I l est également nécessaire de prévoir l e s sanctions qui 
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frapperaient l e s t-ntrcpri ses qui se soustrairaient aux ^ 
obligations a i n s i définies. 

Confornement au d i s p o s i t i f envisagé par l e Comité 
des J u r i s t e s , ces sanctions seront prononcées par l a 
Haute Autorité, B i l e s consisteront, s o i t en une amende 
dont l e montant maximum c o u r r a i t être de 2$> du c h i f f r e 
d ' a f f a i r e annuel, s o i t en une astr e i n t e dont l e montant 
maximum pourrait être de 10 fi du c h i f f r e d'affaire, 
j o u r n a l i e r . 

E l l e s seront rendues exécutoires sur simple c e r t i 
f i c a t i o n de l'authenticité matérielle de l a décision et 
sur apposition de l a formule exécutoire, ces deux forma
lités étant accomplies à le?, diligence du Kiniet-o de '.a 
Justice de l ' E t a t ou e l l e s doivent être exécutées. 

Pour des raisons pratiques, ces décisions ne pa
raissent p&s pouvoir donner l i e u \ recours d'opportu
nité devant l a Cour de J u s t i c e . 

Les d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux sanctions pourront être 
incluses dans un a r t i c l e spécial concernant l'exécution 
des décisions de l a Haute Autorité. 

§ II - P r i x : 

Les d i s p o s i t i o n s concernant l ' a c t i o n de l a Haute Autorité 
en matifi re do p r i x ont f a i t l ' o b j e t d'un mémorandum, ap
prouvé par l e s chefs de délégation l e 28 Septembre 1950. 

Sauf s i m p l i f i c a t i o n de forme au moment de l a rédac
t i o n du projet de traité , l'ensemble de ces dispos i t i o n s 
parait devoir être retenu, nous réserve : 

a) de compléter l ' o b l i g a t i o n f a i t e à l a Haute Auto
rité de v e i l l e r en tout temps à l ' a p p l i c a t i o n des 
princip e s énumérés au paragraphe 2 de ce docu
ment, en précisant qu'elle devra, à cette f i n , 
f i x e r l e s méthodes d'établissement des prix, 
(pace 3, a l . 4), 

b) d'un nouvel examen des dispos i t i o n s r e l a t i v e s 
aux accords ntre producteurs (page 5> alinéa 6), 

c) do préciser que l ' i n t e r v e n t i o n directe de l a 
Haute Autorité, par l a f i x a t i o n de pr i x maxima ç 

et minima, pourra être rendue nécessaire, s o i t 
par un effondrement des prix, soit par des pra-



tiques de p r i x abusives, incompatible avec l'ap
p l i c a t i o n des principes visés plus haut (page 4 
alinéa 5). 

I l apparaît, en outre, nécessaire de préciser que l a con
s u l t a t i o n des gouvernement prévus au paragraphe 5 de ce 
document, doit s'entendre d'une consultation du Conseil 
spécial dos ministres. De même, avant f i x a t i o n ou modifica
t i o n des règles générales relativesí1 1 établissement des 
prix, l a Haute Autorité devra consulter l e Conseil des 
Min i s t r e s . 

L'exercice des pouvoirs de l a Haute Autorité en matière de 
pr i x ne parai t pas susceptible de recours d'opportunité 
devant l a Cour de Justice* 

L'exécution des décision de .la Haute Autorité en matière 
de p r i x pourra être sanctionnée par des amendes et des 
ast r e i n t e s fixées par l a Haute Autorité, et dont l e mon
tant maximum devra êtru fixé. 

En outre, en case de manquement graves et répétés 
d'une entreprise, aux décisions de l a Haute Autorité, 
c e l l e - c i pourra l u i f i x e r un programme» de production o b l i ^ 
gatoire, sans consulter au préalable l e Conseil spécial 
des M i n i s t r e s . 

§ III - Production: 

Les d i s p o s i t i o n concernant l ' a c t i o n de l a Haute Autorité 
dans l e domaine de l a production ont f a i t l'objet d'un me
morandum, approuvé par l e s chi'fs fle délégation l e 22 Sep
tembre 1950 (Textes de référence, page 32). 

Sauf s i m p l i f i c a t i o n do forme au moment de l a rédac
t i o n du projet de traité, l'ensemble de ces dispos i t i o n s 
paraît devoir être retenu, sous réserve : 

a) d'un nouvel examen de3 d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux 
accords entre producteurs (Textes do référence, page 36, 
dernier paragraphe), 

b) de préciser dans quelles circonstances l a Haute 
Autorité p r e s c r i r a l'exécution de programmes de production 
(Textes de référence, page 37 - dernier paragraphe)* 



1) La Haute Autorité ne pourra établir dos programmas 
ob l i g a t o i r e s de production visant h accroître l a 
production que dans l a me mire où l'existence de 
commandes accumulés ou de garanties de bonne f i n 
garantissent aux entreprises l e s débouchés corres
pondants. 

En cas d'insuffisance de l a production, révé
lée notamment par l'accroissement continu des com
mandes en carnet -it des délais de l i v r a i s o n , l a 
Haute Autorité pourra procéder A. une r e d i s t r i b u t i o n 
des CO-imandcs et imposer l'exécution des programmes 
de production correspondents. De même, lorsque l e s 
projets d'un gouvernement feront apparaire une insuf
fisance de l a production, l a Haute Autorité pourra, 
A l a demande de ce gouverrjamerrf, et moyennant une ga
rantie de bonne f i n , imposer l'exécution de programmes 
de production dans l a mesure où i l s s'avèrotaient'né
cess a i r e s . 

Dans ces deux cas, l a Haute Autorité devra, a\i 

préalable, consulter l e Conseil des Mi n i s t r e s . 

2) En cas de réduction de l a demande, caractérisée:.no
tamment par l a diminution continue des commandes en 
carnet et des délais de l i v r a i s o n , et après avoir 
recouru aux modes d'intervention i n d i r e c t s sur l a 
demande, l a Haute .Autorité, s i e l l e estime que l a 
communauté se trouve devant une période de crise ma
n i f e s t e , devra en s a i s i r l e Conseil des Ministres et 
l e consulter sui* l'opportunité d'établir des pro
grammes o b l i g a t o i r e s de répartition de l a production. 

Après cette consultation, l a Haute Autorité pren
dra sa décision. E l l e pourra établir ces programmes 
et l e s communiquera au:: intéressés et aux gouverne
ments. 

(Ty Sivs ces ncsureT? se révèlent insuf f i santés pour assurer l a sa
t i s f a c t i o n clo l a demande, l a Haute Autorité devra s a i s i r lo Con
s e i l dos Ministres de 1'existence d'une s i t u a t i o n de pénurie et 
l u i demander, conformément A l a procédure décrite dans le mémoran
dum (paragraphe 15, page 36), l'établissement d'un programme de 
répartition.. 



Chacun des gouvernement intéressés pourra s a i s i r l e Con
s e i l dus M i n i s t r e s d'un protestation nu sujet de cog pro
grammes sur l a q u e l l e c e l u i - c i statuera A une majorité qua
lifiée* 

S i l e Cpnseil des Ministres reconnaît que cette pro
t e s t a t i o n est fondé, l a Haute Autorité devra procéder A 
un second exaiùen du programme do production et se prononcer 
A une majorité qualifiées. 
Etant donné l ' i n t e r v e n t i o n du Conseil des Ministres, i l 
ne parait pas nécessaire de prévoir que l'exercice des 
pouvoirs de l a Haute Autorité dar.,s l e domaine de l a pro
duction puisse donner l i e u à un recours d'opportunité de
vant l a Cour de J u s t i c e . 
L'exécution des décisions de l a Haute Autorité en matière 
de production sera sanctionnée par des amendes ou des . 
ast r e i n t e s prononcées par l a TIaute Autorité, dont l e mon
tant maximum devra Être précisé. 

§ IV - Répartition en Période de Pénurie : 

Cette question n'a pas encore été examinés par l e s Chefs de 
délégation. E l l e a f a i t l ' objet de propositions exposées 
dans l e mémorandum du 28 Septembre (page 36, alinéa 15)* 

I l est proposé de les compléter en spécifiant que 
l e Conseil des Mini s t r e s pourra être s a i s i par un des 
gouvernements, en l'absence d ' i n i t i a t i v e de l a part de l a 
Haute Autorité. 

j_J\T_-^ Inve s t i ssornent s : 

Le rî>le de l a Haute Autorité en matière d'investissement!» 
a f a i t l ' o b j e t de l ' A r t . 23 du document de t r a v a i l dont 
l a version revisés (Textes de référence - page 46) a été 
approuvée par l e s chef3 de délégation l e 8 Septembre 1950. 

I l est proposé: 
a) de préciser que les avis de l a Haute Autorité 

sont destinés A assurer une coordination e f f e c t i v e des 
investissements (Textes de référence - page 46 - 3ème 
paragraphe)• 

b) de modifier l a rédaction a c t u e l l e (Textes de ré-



féronce page 4-7 - 4èrae paragraphe), en rue de donner aux 
avis défavorables de l a Haute Autorit6 l a môme valeur j u r i 
dique, que l e s invo3tis3iiments soient financfca> sur fonds 
publics ou sur fonds privés. 

Lorsqu'un programme d'investissements sera l ' o b j e t d'un 
a v i s défavorable de l a Haute Autorité, cet avis entraînera 
pour l ' e n t r e p r i s e intéressée l ' i n t e r d i c t i o n de réaliser ce 
programma, sauf s i e l l e peut l e financer en totalité au moyen 
de fonds provenait de son e x p l o i t a t i o n . 

15. - L Texercice des pouvoirs de l a Haute autorité en matière d'in
vestissements ne donne pas l i e u A l ' i n t e r v e n t i o n du Conseil 
dos M i n i s t r e s . 

La possibilité de recours d*opportunité devant l a Cour 
de Justice p a r a i t devoir être exclus en l a matière. 

16. - L 0 3 avis défavorables do l a Haute Autorité en matière d'in
vestissement entraine l ' o b l i g a t i o n a-our l e s gouvernements de 
ne pas f a c i l i t e r directement ou indirectement l e financement 
des programmes ayant f a i t l ' o b j e t d'un do ces a v i s . 

I l est nécessaire de prévoir une sanction A sotte 
o b l i g a t i o n . Le d i s p o s i t i f suivant pourrait être envisagé. 
La Cour de Justice constaterait l o manquement d'un des Etats 
aux o b l i g a t i o n s assumées dans l e traité* Le Conseil des 
Mini s t r e s s e r a i t a l o r s s a i s i et déciderait A l a majorité des 
mesures A r)rcmd.vcf qui pourraient concerner d'autres donainos 
que l o charbon et l ' a c i e r . 


